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摘要
    電影不是獨立存在的個體，電影往往是跟人民生活、媒體發展、教育政策及政治經濟有著密不可分的的文化產物，而電影就是社會的借鏡、現實生活的反應。
    本研究藉由新加坡電影的意義與其社會實踐瞭解在新加坡的歷史背景與社會現象，並從電影情節剖析所反映及凸顯的新加坡社會現象及意識形態。

    梁智強導演是在全球化語境中，秉著「我的作品就是要寫實」的意念，努力的拍出一部又一部具有濃厚新加坡特色及對新加坡表現出深度社會人文關切的電影。導演所執導的電影以寫實詼諧的手法展現新加坡小市民的生活層面，舉凡政府的強勢、生活的壓力、跨文化的現象等。
本研究將以梁智強導演電影文本中的電影語言為分析觀點，探究在梁智強導演電影中角色的建立是否展現特定社會意涵？如何的社會意涵？而在此兩種電影類型中，角色形象、行為、以及電影、與社會文化是否相互影響著？
關鍵詞：梁智强、新加坡電影、電影語言、跨文化現象
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第1章  緒論
電影本身即是一種文化，其文化價值在經過歷史時間的沉澱與淬鍊之後，更能呈現出來。
第1節  研究動機
比較於亞洲電影，台灣、日本、香港和韓國，新加坡本身就是外來種族融合的國家華人、馬來人、印度裔和高加索白種人，是多種族融合之社會結構。
　  也許就因為人種多，所以產生的文化也很妙吧？
最早接觸的是新加坡電影是「小孩不笨」，某天在家轉台突然被劇中怪里怪氣的口音吸引著何謂怪里怪氣的口音？
近幾年，電影頻道播放幾部新加坡電影「小孩不笨」、「跑吧！孩子」、「突然發財」、「我在政府部門的日子」、「愛都愛都：都市狂想曲」導演都是梁智強先生。畢竟是新加坡導演的作品，雖然電影中有華語、閩南話，但由於新加坡的母語是『英文』，電影中也就三種語言交錯著對話，真有點香港味又有點台灣味交錯之感。像這樣一些文化、風土人情不同的差異性，我想是這部電影會和台灣觀眾有些代溝、隔閡的地方吧～

導演梁智強用電影告訴我們一些應該好好思考的議題，在2012年孩子不壞電影特映會中他曾說：「我希望用電影來告訴大家這些事情，用一部電影來說故事，那怕是只有讓一個人改變了，那都是改變了一個人！」
試著想想，電影是現實生活的反照、社會現況的反射，梁智強導演是否藉由新加坡社會『文化差異』在除了再電影中造就一些話題性、趣味性外，亦讓這『差異性』成為一種『文化交流』，藉由電影反映出新加坡社會現況，為底層的小市民發聲。

第2節  研究目的

本研究嘗試探討梁智強電影中，角色的建立是否展現特定社會意涵？如何的社會意涵？角色形象、行為以及電影與社會文化是否相互影響著？除了以上焦點，本研究將以跨文化比較觀點，探究電影所反應出新加坡特有多元社會文化關係。
本研究問題如下：

1、 探究梁智強導演電影中角色的建立是否表達某種社會意涵？

2、 以跨文化為論點，探究新加坡是否存在多元文化的衝突？
第2章  文獻分析
電影就像是社會的櫥窗，本研究試從電影中分析所反應出的社會現況探究電影對於社會及國家之影響。本章節文獻共分兩部分，其一為電影語言與社會實踐，其二為跨文化社會之分析。

第1節  電影語言與社會實踐

在電影、小說、電視眾多文本中，形成概念是來自社會，且經過作者製作與觀眾消費後，又回到社會的訊息流動現象，文本內容夾雜傳遞模仿真實的虛構事件，所有虛構故事又藉由文本訴說透露出人們真實的時空資訊、真實的情感、及其認知的社會經驗（蔡琰，1996）。

一﹑ 電影的解讀
（1）  解讀即建構

保羅．瑞庫爾(Paul Recoeur)對解讀所下的定義：「解讀」即一種思考活動，在淺顯的意義中釋明隱藏的意義，解開字面意義下蘊含的多層意義」(Paul Ricoeur,1980，引自朱晏禛等)。
我們「理解」淺而易見或直接的意義，而「解讀」則是揭開隱匿而不明顯的意義，兩者皆包含從電影正文的線索中建構意義之過程。

（2）  電影傳達的意義

如何看得懂一部電影所要傳達的意義？這個問題包含了電影形式語言與詮釋學兩方面問題。首先，前面所表述的電影形式都是電影語言，也就是電影用來傳達意義的工具。除了刻意去受電影研究訓練的學生可能有完整的電影語言訓練外，我們每個人都是透過不斷去看電影或是其他影像媒體來學習如何看電影，如同一個小孩在語言的環境裡不斷透過聆聽別人的話來學習說話（林文淇，2003）。

（3）  電影的社會實踐
電影本身不只是一種大眾文化的流行趨勢，電影本身也是一種語言，一個能傳社會現象的媒介。一部劇情電影即使形式再零碎，也還是個完整的敘事。    

電影敘事經常是關於個人、家庭、社會、國家或是人生道理的故事。即使一個熟知電影語言的觀眾還是有可能看不懂電影想要呈現的故事或想要表達的意義。
布德維爾（David Bordwell）湯普森（Kristin Thompson）提出了電影的四層意義: 指涉的(referential)意義、內在的(implicit)意義、壓抑(repressed)或徵候(symptomatic)意義、外在意義。
其中有一個十分值得探討的意義層面，就是「徵候性意義」（symptomatic meaning）。他們所謂的徵候性意義指的是電影的顯明或是隱含意義「可被視為是帶有某些特定社會價值觀」，這些意義就成為這部電影的徵候性意義，這些特定的價值觀通常也就是這部電影的「社會意識形態」（social ideology）(林文淇，2003)。

第2節  跨文化現象
1  跨文化理解

人類複雜行為的形成受到內外在許多因素的影響，「文化」(culture)則是其中一項重要的關鍵因素。不同的文化環境，有形無形的強化或貶抑不同的行為或價值觀， 進一步則形塑成組織中的規範、期望、約束、象徵與行動， 最終有效的影響了組織中成員的行為。時至今日， 跨文化的理解更被視為是組織經營成功的重要前提(Snowden & Gorton, 2002，引自謝金青)。
2  多元文化的新加坡

新加坡這個地方最早原本是個漁村，幾年的戰亂之下使得那裡變得很荒涼，之後又成了馬來西亞柔佛王國的一部份，英國為了與荷蘭人爭奪海上的貿易通道，特別派遣萊佛士爵士探索新的海上據點，慧眼獨具的萊佛士發現了名不見經傳的小漁村 ── 新加坡，在與馬來西亞幾經交涉後，新加坡便割讓給英國成為英國的殖民地。
由上述新加坡之歷史，可理解為何新加坡電影所呈現社會的語言文化是如此多元，在新加坡是由多種民族組成的國家，對各種宗教相容並蓄，其中華人最多占76.25%、馬來人占13.78%,印度人占8.26%、 其他人種占1.71%。人口增加率自1960年代 後期有穩定下降的趨勢，故當局採用引入移民方式彌補經濟發展所需之勞動力。 通用語言以英語為主，惟華語、馬來語及淡米爾語（印度）亦通用。
梁智強在新加坡的電影，不僅面臨創作問題，還要面臨大機構的申請限制。尺寸太過緊，這個不可以，那個不可以。他雖然走的是喜劇路線，但裡面把新加坡人最想說的話放進去，反映出新加坡社會中不平等現象。他感嘆新加坡許多學院裡出來的年輕人被訓練得不能變通，沒有創意，腦子裏充滿框框，更缺乏勇氣和社會責任感。從《錢不夠用》《小孩不笨》《跑吧！孩子》作品一路都受到當地人的喜愛，有一定的票房保證。梁智強的電影突破新加坡電影限制的瓶頸，打破新加坡電影沒有市場的謠言。
第3章  研究架構與方法
從過去研究電影的文獻當中，我們可以發現無論在電影與社會，或是電影與政治等等的研究當中，都會認為電影是一種反應社會或政治主流文化信念的一種價值觀。然而這種反應學說卻忽略了在社會與鏡子反映之間還存在著一整套文化的、次文化的、工業的以及各種制度或機構的決定因素在相互競爭、彼此衝突。所以結構語言學、結構人類學、文學理論或馬克思的意識型態理論等等就提出更深入的研究，並且這些理論幫我們了解電影與社會、電影與政治之間的關係必須放在一個更廣闊的關係類別中來討論，也就是任何一種再現與其所處的文化兩者之間的關係。
本研究在研究方法上，主要是採用文獻分析法，也就是透過相關的文獻資料之收集與分析來探究論文的議題，而資料來源的收集主要是有下列幾種方式：
1：官方文獻資料：對於電影的相關法規以及政策或者是官方所舉辦的座談會之內容等等。
   2：民間文獻資料：對於相關的期刊、書籍、論文、報章雜誌、網頁等等。
第4章  研究分析與結果
    電影銀幕上表現的一切都具有一種意義，但是在很多情況下，它還有一種次要意義，這種意義只有經過思考後才出現。正因為如此，許多優秀影片根據觀眾的感情、現象和文化程度從多種角度去理解。這些影片的功績就在於它除了具有一種直接的、富於深刻人道精神的戲劇作用外，還能激發更有普遍意義的思想感情。
第1節  研究分析
1  梁智強電影分析
    梁智強電影的成功，與他在電影藝術上的探索以及獨特的「梁式風格」分不開，他一直要求自己要拍出有別於港台的「新加坡電影」，並且要把社會的現實狀況呈現出來。因此，梁智強電影中融入的東西不少，梁智強的電影將一些帶有政治色彩以及批評的意識藏在電影鋪陳表面上，讓觀眾自行思考與閱讀。
2  電影分析

（1） 《跑吧！孩子》

1 內容大綱：
一對兄妹的故事，哥哥把妹妹的鞋子弄不見又不敢跟父母說只好輪流穿哥哥的鞋子上學。妹妹先穿去上學，下課後妹妹就一路奔跑再將鞋子交給哥哥，哥哥穿上後再一路奔跑至學校上課。就這樣衍生出許多有趣的事，因為那是一個貧窮的年代，所以小孩也不敢要求父母買新鞋，當然中間有找到妹妹的鞋子，但是撿到妹妹鞋子的小孩卻是比自己更貧窮的家庭當然也不敢要回來，後來哥哥為了給妹妹一雙鞋子參加馬拉松比賽，因為第三名的獎品是一雙鞋子，但很不幸哥哥得到第一名還留下了傷心的眼淚值得高興的是在同學的幫助下兄妹都得到了自己的鞋子。
2 電影分析：

在這《跑吧！孩子》部影片中，導演將故事背景設於新加坡獨立前後，社
會動盪不安的時期，並融合了各種題材，讓各層次觀眾各得其所。《跑吧！孩
子》表面上融入的題材關乎友情、親情、團結、對他人的同情以及人與人之間
的真情。但影片中具有深層意義，以委婉柔和的方式觸及了新加坡深刻的社會
問題。
3 電影中的社會意涵：

（1） 新加坡歷史的傷痛
1965 年8 月9 日，新加坡政府在事先沒有得到任何通知的情況下，被“踢”出了馬來西亞聯邦。當時李光耀宣布獨立時，不但沒有絲毫喜悅，反而內心充滿了傷痛、無奈和惶恐（陳默，2001）。從新加坡國家建設的歷程來看，新加坡的獨立是被迫的，而新加坡的誕生是痛苦的。 《跑吧！孩子》從該片的片名來看就與新加坡的國歌《前進吧！新加坡》有互相呼應的意味，整部片子寓言和影射的方式呈現出新加坡特色。
《吧！孩子》裡所呈現的都是孩子們眼中苦難與挑戰，影片的敘事動機和情節大都極為單純，導演運用了孩子們生活中游戲、爭吵、追求目標的生活瑣碎細節構成整部影片的情節，敘事基調基本充滿了苦澀的柔情，又與新加坡國內政治格局互相呼應，以間接的方式凸顯其新加坡歷史。例如，小芳找來接生婆欲為母親接生時，背景是電台的一段廣播，內容是李光耀的獨立講話。由此

可見，梁智強運用了不直接的方式，企圖使觀眾自己在影片中找尋到一些關於過去新馬歷史的痕跡。 1965 年李光耀在記者會談起他努力奮鬥多年的“新馬

一家”的政治理念就此劃上休止符是，一時悲從中來掉下眼淚。他在記者會上
說：「當我們簽署新加坡脫離馬來西亞聯邦之協議時，是令人痛苦的。」陳鴻瑜，2011）由此可見，影片中阿坤媽媽生產時充滿了痛苦，背景廣播又播放著李光耀的獨立講話，似乎間接的告訴了觀眾，新加坡的誕生，是充滿了痛苦的過程。
（2） 白礁島主權爭議
影片中明順一夥以及阿坤一夥在水井旁爭吵時，其中對話別具一番含義。導演刻意的透過小孩子的爭吵中，以顯示新加坡在政治以及社會上所面對的問題。舉個例子來說，新加坡與馬來西亞的關係反覆無常，常常為了政治上的問題而鬧得不愉快。新馬白礁主權爭議歷經新加坡三任總理和馬來西亞三任首相，前後長達29 年，最終在2008 年國際法院將白礁島判給新加坡後，風波才告一段落。而影片中小孩爭吵時互罵對方-「說話反來反去，老師白交」，在加上一段耐人尋味的旁白-「為了白交，我們又吵了起來」，似乎意味著新加坡和馬來西亞為了白礁島的主權而爭執不休的事件。這篇的中敘述了一件看似普通孩子們吵架的過程，但是導演敘述的是一件事，觀眾卻可理解確實另外一件事。因此，不難看出影片中的故事並不是它表明所呈現的那樣，其真正意義是需要被解釋的。
4 結論與分析

縱觀整部影片，導演都試圖運用充滿隱喻以及低調的切入點進行敘事，讓觀眾自行對從多方面影片進行解讀或得到啟發。影片的最後，阿坤和小芳有了嶄新的白鞋後，面對一大片爛泥地時，導演拋出了耐人尋味的問題-「沒有鞋子的時候，我們知道我們的問題在哪裡，現在有了鞋子，我們知道問題在哪裡嗎？」這就像新馬60年代時，他們知道首要的問題就是共同努力的從英殖民
手中爭取獨立，但獨立後，新加坡所面對的問題確實不知何去何從，只能自立
求存。
（2） 《小孩不笨》
1 內容大綱：
故事透過這三個小孩讓大家看看新加坡的教育政策（學校和非學校）如何影響我們每個人的生活，政府為了要精英，把學生分們别類來教導，家長為了要孩子成材，使盡法寶想盡方法的去達到目標，可憐的孩子就這樣無助的挑戰着不知道是誰定下來的遊戲規則，一次又一次…
2 電影分析：
梁智強《小孩不笨》影片中，充滿了濃厚的新加坡本土風味與特色，無論
是新加坡式英語、怕輸和怕死等性格的刻畫、聽話的Terry、現實與功利主義
的父母親，都帶有深切的新加坡人文關切。導演像觀眾展示了生活中最普遍不
過的情節，所敘述的故事都是在家庭這個國家裡最小的單位—「家」所發生的事情，觸手可及，彷彿就發生在身旁，但卻是從最貼近社會現實問題的角度，
把新加坡最原始的面貌呈現出來。而影片所反映的現實問題，確實是擺在社會、
老師和家長面前的難題。
3 電影中的社會意涵：

（1） 因菁英治國而性格扭曲的新加坡人
新加坡是個以精英治國，注重人才與文憑的國家。所以，這樣環境下生長的孩子們從小就必須在競爭力強大的社會下學習適應和生存。
新加坡是東方的法治社會，律師出身的李光耀一直認為，只有良好的法律，才能產生良好的秩序；只有嚴格的執行法律，才能維持現有的秩序。在新加坡，法律擁有至高無上的地位，人民普遍具有強烈的法律意識，和遵紀守法的習慣。 因此，“聽話”也是新加坡人常常揶揄本身的諷刺話語。

正因為新加坡社會充滿了強大的競爭力，職場上少了人情味，一表現不佳就立即被淘汰，就好像影片中的中國職員，被炒了魷魚，萬般無奈的情況下走錯了路，製造了社會問題，這就是電影中呈現出的新加坡性。因此，為了競爭，新加坡人從小就被灌輸「只要管好自己就好，不要雞婆」，「乖乖聽話」等的性格與觀念。從文富姑媽這類愛比較的母親以及Terry 母親照顧得太過周全，完全不讓孩子做主的情況，就可以看出新加坡人的現實與功利性。
在這樣現實的教育制度下，往往受傷的就是孩子。新加坡的孩子從小就被
迫接受分流的製度，程度不好的就會被社會貼身“不會讀書”的標籤，影片中
三個孩子，就深刻的反映了教育制度下孩子的心理以及後果。導演探討了孩子
們在如此環境下學習，不僅需要面多許多來自家庭和外界的壓力，也要面多社
會上給予他們的眼光。
影片體現新加坡的孩子們在分班制的教育制度下，被分成三六九等，這種
體制從一開始剝奪所有孩子接受公平教育的權利。它忽視了小孩們的心理感受
以及他們所具有的天份和社會性，強行的把他們劃分等級。而影片中三位小孩
恰好分到EM3, 他們從小就要面對低人一等的現實，這對他們的心靈無形中造
成了一定的傷害，以至於認為自己是失敗的一群。影片中國彬雖然一直努力的
達到媽媽和老師們的期望，但就是考得不理想，導致他不敢回家，甚至產生了
跳樓輕生的念頭。在國彬的眼裡，自己的成績永遠達不到老師和家長的期望，
這一切已被社會定位不會讀書的“失敗者”，既然是失敗者，活著也沒有意義，
這就是新加坡畸形教育制度所展現的後果與弊病。

（2） 多語言文化造成文化失根？
小孩不笨這部片除了讓我們一窺不只是臺灣對升學主義的重視等教育問題外，藉由電影我們也可以了解到新加坡是一個很多元的文化，他們的語言夾雜了很多方言像台語、華語、英語也有潮州話、福建話，是個很特別的國家。片中各個角色都有其常用擅長的語言。

例如：電影中的主觀敘事者主角之一的Terry就是以華語為主要傳播工具。一開頭他便述說介紹自己的家庭狀況，其中有提到-「生活無憂無慮，不過我爸爸唯一擔心的是，我會像我姐姐和媽媽一樣華文不好，所以從小我就跟這個臺灣乾媽住在一起學華語」。可見得在Terry的家中，即使全家都是華人，但各自都有各自常使用的語言，但彼此間卻都能溝通，傳達各自想表達的情緒、思想，這也影響到文福的語言習慣，比如文福在電影中形容他媽媽-「媽媽說話像政府，尤其是他說話的方式。」這也說明了新加坡的語言不僅多雜而且彼此間都會相互影響融入。

自小生長在市場的文福，他所生長的語言環境除了自己常用的華語外，還有母親所使用的潮州話與隔壁攤販所用的閩南語，但是劇中的文福似乎只聽得懂，而沒有在日常生活中使用，值得一提的，文福的媽媽在跟隔壁攤販聊天時也會使用閩南語與之對話，在跟文福訓話-「要是你不會讀書，人家會看不起你的。 」那時媽媽卻是使用華語。

國彬爸爸因奶粉廣告入圍亞洲廣告大獎而接受同事賀彩時，一大群人圍著一起吃著肉乾閒話家聊那一幕，國彬爸爸的同事來自各個民族各個不同國家而他們聊天常用的語言是華文，當然有夾雜一些英文，這讓人聯想到電影中有位老師諄諄教誨著學生華文不可以丟棄-「這不僅僅是精神人格的遺失，可能連自己遺失掉什麼都不知道 」。

語言漸漸為我們不再使用而讓人們以為已經消失滅亡了，新加坡自自治和獨立後，新加坡政府實行開放的政策，強調東西文化的融合，充分吸收西方文明的長處，使之與新加坡的實際相結合（魯虎，2004，引自馮芷芸）。但是隨著工業化的迅速推進和全球化步伐的加快，新加坡成為日益西化的國家，而所吸收的都是西方的商業文化。因此，受到西方不良文化影響的情況下，進而為新加坡帶來了新的社會問題，如文化失根，母語地位受到輕視而地位下降等。
4 結論與分析

「雙語」和「精英」的人才培養機制是新加坡的特色，這也是影片中導演所欲表達的主題。影片對此項教育制度有很深刻及深入的探討，意圖向人們展示此教育制度下，父母和孩子們所得到以及失去的東西，影片表面上檢討了新加坡教育問題，深一層的更剖析了在這一制度下的新加坡人民所體現出來的各種反應與性格。
影片中不但以諷刺手法拍攝新加坡競爭激烈的教育文化，亦真實反映青少年在學校及家庭裡所面對的壓力，更深入探討父母與子女之間因彼此缺乏溝通而產生的代溝。 

第2節  研究結果
梁智強電影中所包含的本土元素以及「新加坡性」，對塑造具有獨特民族性的新加坡電影確實做出了一番貢獻。
一直以來，新加坡是以追求高效率，精英​​治國以及廉潔的法治社會，這也是新加坡人引以為傲的其中一項成就。正因為新加坡是個法律嚴明、制度周密的現代都市，人民習慣被管，但這「習慣被管」的傾向自然也造成了之後的問題。因此，在梁智強的作品中，少不了對政府的抱怨與諷刺。例如，《我在政府部門的日子》林定水帶女兒過馬路時說了一句很經典的話-「No light，NoPolice， No Government。」這表現了政府在市民眼中是制約監督的作用，並且要市民嚴格Follow the Law。

無可否認的，梁智強電影確實是具有教育材料性質的電影。他在凸顯新加坡多元文化元素之時，透過電影文本間多語文的交流對自身文化的弊病進行反思與批評。因此，通過解讀梁智強電影的新加坡文化元素，會產生文化社會的價值。另外，梁智強的影片雖然屬於商業、大眾電影的範疇，但他所凸顯的新加坡特色能讓世界認識新加坡的文化、成為外國人了解新加坡文化的文本，又能讓觀眾們感受到他的電影是對新加坡文化的記錄與傳播。

第五章
結論與建議
看電影永遠不只是看電影那麼簡單；什麼時候，當我們開始真的靜下心來好好地尋找所有那些鏡頭想要傳達給我們的思想的時候，也許，看電影就真的那麼簡單了。當電影成為一種社會現象的時候，我們所要進行反思的其實已經不是電影本身了；電影傳達給我們什麼不再重要，重要的是這 種現象背後所蘊含的那一切。
世界影壇豐富多彩，觀眾對於電影主題以及藝術的欣賞也逐漸的多元化。因此，新加坡文化在全球化的舞台上扮演著更加重要的角色。在世界電影文化逐漸全球化的衝擊下，梁智強作品鮮明的表現出「新加坡性」，並將這種新加坡國族和文化特徵與現今全球化語境有效的結合起來。因此，梁智強電影中凸顯新加坡現實的一面，所開闢的道路是成功的，但並不是唯一的。
總而言之，梁智強在其電影中所凸顯的新加坡性與本土化策略是成功的，他的電影創作可以說是新加坡電影的代表。因此，至目前為止，梁智強的電影仍然新加坡電影史上，有著它重要的一頁，他是新加坡電影的代言人，甚至將新加坡電影推向了國際的舞台，讓新加坡電影在世界影壇展露一絲光輝。梁智強電影有許多優點不容置疑，影片中凸顯了他極具個人特色的「梁式風格」，搞笑以及喜劇性的呈現方式，都帶給觀眾充滿趣味性的欣賞，電影票房甚至都超越百萬，叫好又叫座。然而，這些優點掩蓋了他電影的缺陷及危機，他的電影過於注重喜劇性的呈現及圓滿的結局，缺少了扣人心弦的故事張力，搞笑的形式大於內容的傾向。此外，影片的娛樂性和商業化遠遠的大於文化性，從而顯示出缺乏思想深度的剖析。
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附錄一：

	梁智強電影作品年表

	年份
	電影
	梁智強的角色

	1998
	錢不夠用
	編劇、演員

	1999
	那個不夠
	編劇、導演

	
	梁婆婆重出江湖
	編劇、演員

	2002
	小孩不笨
	編劇、導演、演員

	2003
	跑吧！孩子
	編劇、導演

	2004
	突然發財
	編劇、導演

	2005
	愛都愛都
	導演

	
	三個好人
	編劇、導演

	2006
	小孩不笨2 
	編劇、導演、演員

	2007
	我在政府部門的日子
	編劇、導演

	2008
	老師嫁老大
	編劇、導演、演員

	
	錢不夠用2
	編劇、導演、演員

	2009
	幸福萬歲
	編劇、導演

	
	嚇到笑
	導演、演員

	2010
	做人
	導演

	2011
	笑著回家
	演員

	2012
	小孩不壞
	導演


